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К аунасским государственным дражапіче- 
ежмж театром руководит Иопае Вайткус, ко­
торому пет и сорока. Режиссеры о втоя яо> 
расте обычно ходят еще в начинающих, і  по­
дающих падвжды». Вайткус же работает мно­

го. продуктивно и. славное, в каждом спек­
такле ставит перед собой и коллективом за­
д а н ы  все возрастающей сложности. Спектак­
ли. показанные в Москве, обнаружили ши­
рокий диапазон  иекамий театра.

Труппа привезла чПослед- 
нне* М. Горького и чШа- 
рунас* литовского писателя 
В. Креве, ч Генеральную ре­
петиции» эстонского драма­
турга М. Унта и болгарскую 
пьесѵ И. Радоева чКрасное и 
коричневое*, мюзикл чМэри 
Поплине* по мотивам дет­
ских книжек английской писа­
тельницы П. Треверс и чПилн- 
грим мечтаний*— своего рода 
сценическую сюиту, посвящен­
ную жизни прославленного жи­
вописца и композитора Чюр­
лениса. Успешно работает в 
Каунасе еще один молодой 
режиссер — Гитис Падегимас, 
чья постановка чЯнтарвой вил­
лы* Ю. Грушаса также была 
показана на гастролях.

По мере знакомства со спек­
таклями каѵнаспев возникало 
ощущение обдуманной целе­
направленности художествен­
ной программы Вайткуса. Оче­
видно его стремление к искус­
ству. обладающему напористой 
энергией мысли, к  прямым и 
острым контактам со зритель­
ным залом.

Поиски активных средств 
сценичесжой выразительности 
одушевляемы желанием соз­
дать поистине умный театр, 
мобилизовать на службу сов­
ременности национальные тра­
диции. Удается это не всегда, 
случаются в промахи. Но луч­
шие спектакли Вайткуса зна­
чительны, отмечены стремле­
нием взять и тему и пьесу в 
актуальном идейном аспекте.

чПоследвие* Вайткус поста­
вил в Форме трагического ба­
лагана. Такое решение далеко 
не бесспорно, может вызвать 
те или иные замечания как ча­
стного. так и общего порядка. 
Но подсказано оно самой 
пьесой, конкретно — репли­
кой Петра Коломийцева, ко­
торый в финале драмы с 
болью произносит: ч...вот это 
и есть — трагический бала­
ган*. Высокое и низкое соот­
несены в чПоследних* пря­
мо, предельно резко: в жерт­
ву карьерным н денежным ин­
тересам самодовольного жан­
дармского офицера Ивана Ко­
ломийцева приносится жизнь 
ни в чем не повинного юно­
ши. Постыдная картина мо­
рального падения Коломий­
цева-старшего по ходу драмы 
становится совершенно оче­
видна Коломийцевым-млад- 
шим. Если в характеристике 
Ивана, его жены Софьи, его 
брата Якова режиссер оста­
ется в общем верен знакомой 
сценической традиции, то фи­
гуры Коломийцевых-младших, 
чпоследннх*. в спектакле по­
даны необычайно крупно, их 
раздираемый противоречиями 
групповой портрет выполнен в 
экспрессивной манере, прони­
цательность едкого психологи­
ческого анализа усугублева
остротой внешнего рисунка.

Мизансцены Вайткуса — не 
только в горьковском, но и в

г. Москва

других спектаклях — иногда 
бывают более чем оригиналь­
ны, но всегда удобны и выгод­
ны для актеров. Д. Казрагите 
играет взбунтовавшуюся, вос­
ставшую против домашнего 
деспотизма Любовь с нервной 
агрессивностью, графично, зло, 
но абсолютно естественно, а 
Г. Баландите, напротив, как 
бы в акварельных тонах, на 
удивление мягко и плавно ве­
дет роль развращенной, дело­
витой и алчной Надежды. 
В. Масальские прекрасно пе­
редает душевное смятение, 
слабость и внутреннюю чи­
стоту Петра, а В. Шинка- 
рюкас столь же отчетливо 
демонстрирует развязную, 
хищническую повадку Алек­
сандра. Ю. Онайтяте в ро­
ли Веры свободно переходит 
от наивной, легкокрылой бес­
печности своей героини к 
безысходному и гневному от­
чаянию финала.

Особо надо сказать о госпо­
же Соколовой, матери того са­
мого юноши, которому грозит 
каторга или казнь. Обычно эта 
важная роль не удается актри­
сам: она слишком тезисна, про. 
черчена пунктиром. НоР. Ста- 
лилюнайте наделила Соколову 
скорбным достоинством, благо, 
родством, сдержанной в суро­
вой нравственной красотой, да. 
ла понять: за стенами коло- 
мийцевского дома течет со­
всем иная жизнь, зреет пра­
ведный народный гаев.

В чПоследних*, как и в дру­
гих постановках театра, рас­
крываются дарование и вкус 
художницы Я. Маливаускайте.

Мотив твердости духа, го­
товности к  подввгу становится 
доминирующим в спектакле 
чГенеральвая репетиция*. По 
ходу пьесы Унта чСнимается 
кино* действие сосредоточе­
но в студийном павильоне, 
много внимания уделено про­
изводственной суете и актер­
ской кухне, творческим мукам 
режиссера Гууна (В. Шинка- 
рюкас), конъюнктурным сооб-

Ккеняям перестраховщика
ру (превосходная ирониче­

ская зарисовка А . Масюлиса), 
будничным хлопотам стати­
стов (А . Врубляускас и В. Вай- 
чекаускас). Но в центре ока­
зывается фигура молодого ре­
волюционера .  подпольщика 
Юхана, чью роль с мощным 
волевым вапором исполняет 
В. Масальские. Причем фигу­
ра Юхаиа умно и серьезно со­
отнесена с неподдельной 
скромностью облика консуль­
танта Матнзена (Л . Зельчюс), 
присутствующего на съемках 
и некогда на самом деле, 
реально пережившего все то, 
что теперь должао быть пока­
зано на экране и что мы ви­
дим на сцене. Сегодняшняя иг­
ра контролируется взглядом из 
прошлого.

В прошлое каунасский театр 
вообще всматривается заинте­
ресованно и пытливо. Лириз­

мом полнится сценическая эле­
гия чПилигрйм мечтаний*, где 
совершена попытка, не вопло­
щая в прямом актерском дей­
ствии образ Чюрлениса, вос­
создать атмосферу времени, 
раскрыть народные истоки его 
живописи и музыки. И режис­
сер, обнаруживший тут неза­
урядное мастерство организа­
ции массовых сцен, и худож­
ница, написавшая декорации 
пленительной красоты, и ак­
теры — все отнеслись к рабо­
те взволнованно и любовно. 
Однако монтаж документов, 
которые легли в основу пьесы, 
слишком повествователен, ис­
тинного драматического нерва 
в нем нет.

Напротив, в чШарунасе* 
драматизма с избытком, здесь 
бросается в глаза ‘нескрывае­
мое стремление писателя вве­
сти в чсказание о стародав­
них временах* Литвы испы­
танные шекспировские моти­
вы. Легендарный князь Шару- 
нас. в темпераментном и мас­
терском воплощении Ю. Буд­
райтиса. конечно же. напоми­
нает Ричарда I I I ,  а его из­
бранница Эгле — Офелию. Но 
иногда фронтально разверну­
тые и неизменно симметрич­
ные мизансцены Вайткуса глу­
шат драматизм.

В чКрасном и коричневом* 
режиссер отважился—отчасти, 
по-видимому, под влиянием 
брехтовекях чКарьеры Арту­
ро У н *  и чТрехгрошовой опе­
ры* — преподнести публици­
стическую документальную 
драму в экстравагантной форме 
политического мюзик-холла, 
насмешливого кабаре. Эта ин­
тересная затея в принципе по­
зволяет саркастически спаро­
дировать милитаристский пси­
хоз гитлеровцев, зло высмеять 
их человеконенавистнические 
бредни. И некоторые артисты 
(прежде всего, конечно, не­
подражаемая Д. Казрагите) 
играют замечательно, доказы­
вая. что я такая музыкально 
насыщенная, танцевально-бра­
вурная манера вполне под си­
лу мастерам каунасской труп­
пы. Но спектаклю с самого 
начала задана взвннченвая до 
предела динамика, сразу взят 
бешеный темп, напряженный 
ритм. В дальнейшем динамика 
эта Развития не получает, я 
действие в сущности припля­
сывает на месте. Постановка, 
внешне наиболее подвижная, 
на Деле оказывается едва ли 
не самой статичной.

Зато непритязательный мю­
зикл для детей чМэри Поп­
лине* восхищает и взрослых 
зрителей шаловливой грациоз­
ностью, богатством фантазии.

Несмотря на то. что ае все 
показанные спектакли одина­
ково удачны, театр, несомнен­
но, вызывает симпатию и тем. 
что линия жизни в искусстве 
у  него не заемная, а своя.

К. РУДНИЦКИЙ.


